
Témoignages

Hier, une grève a touché les centrales d’Albioma et la
centrale EDF du Port. Les salariés réclament de
meilleurs salaires et une baisse du prix de l’électricité,
en hausse de 50 % en deux ans et facteur majeur de la
vie chère. Ce mouvement souligne aussi la fragilité
d’un réseau centralisé, dépendant de centrales utili-
sant de la biomasse importée. Le soleil, abondant à La
Réunion, offre une alternative : l’autoconsommation
solaire, qui permettrait de réduire les factures et de
renforcer la résilience énergétique.

Hier, une grève a paralysé les centrales d’Albioma ainsi
que la centrale thermique EDF du Port. A EDF, Les re-
vendications portaient à la fois sur de meilleurs

salaires et conditions de travail, mais aussi sur une
question cruciale pour l’avenir de La Réunion : le prix
de l’électricité. Les grévistes d’EDF exigent en effet une
baisse du tarif appliqué aux Réunionnais, EDF étant le
seul fournisseur d’électricité sur l’île.

Depuis deux ans, les factures des ménages ont flambé.
EDF a augmenté le prix de l’électricité de près de 50 %,
une hausse qui pèse lourdement dans un territoire dé-
jà confronté à la vie chère. Pour de nombreuses fa-
milles, la facture énergétique devient insupportable,
tandis que les entreprises voient leurs coûts de pro-
duction exploser. Or, l’État, actionnaire principal de
l’entreprise publique, dispose des leviers pour corriger



Témoignages

cette situation et imposer une tarification plus équi-
table.

Au-delà de l’urgence sociale, cette grève met en lu-
mière la fragilité structurelle du réseau électrique
réunionnais. Hérité du siècle dernier, celui-ci repose
sur quelques grandes centrales, propriétés d’EDF et
d’Albioma. Ces dernières utilisent majoritairement de
la biomasse importée, ce qui accentue la dépendance
énergétique de l’île. Une dépendance paradoxale
quand on sait que le soleil, ressource gratuite et abon-
dante à La Réunion, constitue aujourd’hui l’énergie la
moins chère grâce aux progrès technologiques.

L’autoconsommation solaire, couplée à des batteries
de stockage, permettrait aux particuliers comme aux
entreprises de produire et consommer directement
leur électricité, tout en réduisant leur dépendance aux
opérateurs. Elle offre aussi une réponse aux menaces
de délestage régulièrement brandies par EDF. Car ces
coupures de courant ne traduisent pas un manque de

capacités de production, mais bien la vulnérabilité
d’un système trop centralisé : une seule panne dans
une centrale suffit à plonger des milliers de foyers et
d’activités économiques dans le noir.

La voie d’avenir semble donc claire : diversifier la pro-
duction, décentraliser le réseau et développer massi-
vement l’autoconsommation solaire. Cela permettrait
non seulement de réduire les factures, mais aussi de
renforcer la résilience énergétique de l’île. À condition
que l’État et les opérateurs historiques acceptent d’ac-
compagner cette transition plutôt que de freiner son
essor.

La grève d’hier n’est pas seulement un conflit social.
Elle agit comme un révélateur des limites d’un modèle
énergétique dépassé, et ouvre le débat sur un choix de
société : continuer à importer et subir, ou investir dans
l’autonomie et l’avenir solaire de La Réunion.

« Mèrssi i korsh pa la boush ! » : in kozman pou la rout.

Mézami dann bann kozman kréol néna déssèrtin i parl la politèss konm issi par égzanp néna sak i

konssèrn lo mèrssi. In tan bann vyé moune téi di pa mèrssi mé plito mèrssis… zordi mi panss sa lé rar.

Kozman ni anparl zordi sé pou dir, kan i done aou in n’afèr osinonsa i rann aou in sèrviss i fo dir mèrssi.

Pou kossa ? Pou ète poli sinploman pars la politèss lé né avan nou, antouléka avan toulmoune k’i égziss

zordi.

Néna dé foi lo mèrssi lé pa si tan tèlman bien vi ké sa.I di pa : « avèk mèrssi i sarpa la boutik » ? Mi oi la

inn fasson dévaloriz la politèss par rapor larzan.

Alé ! Mi kite azot rofléshir la dsi é ni retrouv pli dvan, sipétadyé.



Zistwar Tikok

Pierre ROSELI i sant « donne à moi la main », mé li koné pa kosa lariv
Tikok in zour !

Na in kou, granmèr Tisia i aminn Tikok la mès é, apré la mès, el i sa la
sakristi po fé béni méday. Ariv dan la sakristi, lo prèt i oi Tikok é li dmann
granmèr Tisia :

« Comment s’apelle ce grand garçon ? » Granmèr Tisia i réponn, i di :
« Li port Zan-Pir, mon pèr ! Mésoman, dan la kaz, i kri ali par son pti non

gaté : Tikok »
– Ah bien ! » lo prèt i fé ; an-minm-tan, li ogard Tikok anplin dann zié, li

di : « Alors, petit coq, quel âge as-tu ? »
Tikok i bès la tèt, i réponn pa. Son granmèr i pous ali par l' bra, i kri

apré li : « Di lo pèr out laz, Tikok ! Kosa i vé di la ont… la ont, la ? » Mé konm
Tikok i vé pa kozé minm, el i di lo prèt : « Fé pa in kont, mon pèr ! st'anfan-la lé
sézi dopi étan-mti. Sé po sa li lé timine-timine konmsa !… Alerkilé, li na uit an ».
Apréla, el i kontinié : « Bon !… i fo mi sava, mon pèr !… alé, Tikok, di rovoir
mon pèr, donn ali la min ! »

Tikok i di rovoir ek son tèt, mé li donn pa la min !
« Alé, Tikok ! » granmèr i ropran « donn la min mon pèr ! »
Tikok i donn pa minm ! Kontrèr, li trap son min, li kasièt bien deryèr

son do !
Lo prèt, a son tour, i ésey : « Alors, petit, tu ne veux pas me donner la

main ? »
Lo zié Tikok i komans kléré ek do-lo, li balans la tèt, li fé « non » ; an-

minm-tan, li kasièt son dé min ankor plis !…
Asmomanla, la kolèr granmèr Tisia i komans monté, el i kri : « Bon !

anon nou, alors, si ou i vé pa donn la min lo pèr !… Espès ti krim, va ! i koné
rienk fé ont domoun dovan d’moun !… Alé, rovoir, mon pèr ! Eskiz ali : li lé
sézi !… » Ariv dann somin, granmèr Tisia i angrinn Tikok, i dmann ali po kosa
li la pa vouli donn la min lo prèt.

Tikok, a s’moman-la, i larg in gro pléré, i di : « Akoz don ? Mon min,
moin la bézoin, moin ! Po kosa donn lo pèr ? Po kosa li vé mon min, li ? La
syinn na pa asé po li ? »

A oui, Tikok, si borèr* i manz pa ou, ou lé kab dovni in moun, ou !…



Oté
Mézami zistoir-la sa la éspass dann in péi l’Afrik dé louèst i apèl Burkina fasso
zordi — avan li téi apèl Haute Volta. Mi panss mwin la fine anparl sa dann noute
zoinal néna in bon boute tan é si mwin la anparl sa sé pars dann lo nor lo péi lo
dézèr téi avanss ziska fé rokil bann zabitassion é mèm obliz lo moune alé pliss
dann sid pou trouv in landroi pou gingn rofèr zot vi-rofèr zot plantaz, rofèr zot
kaz, épi trouv in métyé pou ranpli zot bouzaron.

Si bonpé d’moune la sové, lé pa lo ka d’Yacouba pars li o kontrèr li la shoizi
d’rèss dann son landroi é plante la foré pou anpèsh lo dézèr avanssé. Tro
d’séshrèss mé Yacouba la fouye bann trou dann la sézon sèsh pou la plui kan èl
téi ariv, èl téi rèss landroi èl la tonbé é la tèr té mouyé donk bon pou rossovoir
in pti pyé d’boi sansa in sinp plantaz..

Li la plante konmsa karante éktar mé la parti té pa gagné d’avanss pars
demoune téi roprosh ali fé sa son bann trou é mèm téi panss li lété in pé sorssyé
dsi lé bor : in kou l’arash son bann pti pyé d’boi, in kou la mèm atak ali pars
bann sorssyé dan l’androi téi akiz ali pa réspèk la tradission poitan sé bien la
tradission, lo zaï li l’avé romète an viguèr sé mèm la tradission bann fézèr la
plui li la ansèrv.

Anfin, koman koman li l’ariv a plante in gran foré é bann zoizo épi bann
zanimo la vni pou ropèp landroi. Yacouba la fé l’amontrèr, li la aprann
demoune koman fèr konm li pou planté é pou fé léllvaz si tèlman lo dézèr
l’arète avanssé é sa téi éspass dann bann zané 1970-1980. La mète lo tan avan
k’i rokoné son jéni mé la fini par rokonète é la popilassion la rovni pou konstrui
bann nouvo vilaz épi instal azot. Kan li lé mor l’om l’avé gingn son konba konte
lo dézèr é bann zinstitission kom lo Pri Nobèl épi l’Onu l’avé rokonète son
mérité.

Zordi li lé mor, mé li néna in garsson la pran la rolèv é si néna in la-o mwin lé
sir lo papa lé kontan oir la rolèv assiré é demoune instalé dann la réjyon.

A bon antandèr salu !




